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Biz yoshlarimizning ongida bo‘shliq paydo bo‘lishiga yo‘l qo‘ymasdan ularni ko‘proq kitob 

o‘qishga, nojoyiz saytlardan foydalanmasliklariga harakat qilishimish kerak. Yoshlarimizga to‘g‘ri 

yo‘lni ko‘rsatadigan, ma’naviy ozuqa beradigan turli tadbirlarni tez-tez o‘tkazilib turilsa, ularning 

tarbiyasiga salbiy ta’sir ko‘rsatadigan o‘yinlardan, yot g‘oyalarni singdiruvchi qora kuchlardan 

himoya qilgan bo‘lamiz. 

Respublikamizda yoshlarimizning ma’naviy tahdidlardan himoya qilishda maktab 

kutubxonalarida o‘tkazilib borilayotgan “Adabiyot kunlari”, ”Eng yaxshi kitobxon”, ”Kitobxon-

maktab”, ”Kitoblar taqdimoti”,”Kitobim – oftobim” kabi tadbirlarning samarasi katta bo‘lmoqda.  

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, yosh avlodni intellektual jihatdan rivojlantirish, ularda 

kitobxonlik madaniyatini qaror toptirish ularning ma’naviyatini go‘zal bo‘lishiga poydevordir. Kitob 

mutolaasi va kitobxonlik jarayonlarini optimallashtirish har qanday jamiyatning umumiy taraqqiyoti, 

ijtimoiy-iqtisodiy, ma’naviy va madaniy rivojlanishida asosiy vazifani o‘taydi,  uni sifat jihatidan 

yangi bosqichlarga ko‘tarishda muhim ahamiyat kasb etadi. Ijtimoiy muloqot usuli sifatida kitob, uni 

saqlash va mutolaa qilish jarayonlarini ta’minlovchi axborot-kutubxona - shaxsni tarbiyalash, uning 

tafakkurini o‘stirish, shaxsning fikrlash tarzini shakllantirish, kasbga yo‘naltirish  va uning erkin 

shaxs bo‘lib voyaga yetishida katta ahamiyatga ega.  
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI: 

1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbekiston Respublikasi Xalq ta’limi tizimini 2030 - yilgacha 

rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida” 2019-yil 29-apreldagi PF–5712-son Farmoni.  

2. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbekiston Respublikasi aholisiga axborot-kutubxona xizmati 

ko‘rsatishni yanada takomillashtirish to‘g‘risida” 2019-yil 7-iyundagi PQ–4354-son qarori. 

3. G‘aniyeva D.A. Axborot-kutubxona muassasalarida kitobxonlarni ma’naviy-axloqiy tarbiyalashda madaniy-

ma’rifiy tadbirlarning roli –T.: «Tafakkur» nashriyoti, 2017.  
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CHET TILLARINI O’QITISHDA “TEST-TEACH-TEST” METODIDAN FOYDALANISH 

G.F.Xayrullayeva, o’qituvchi, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

  

Annotatsiya.  Test-Teach-Test (TTT) tizimi ingliz tilini xorijiy yoki ikkinchi til sifatida 

(EFL/ESL) o‘qituvchilari uchun keng qo‘llanilgan o‘qitish metodologiyasi hisoblanadi. Ushbu 

yondashuv o'quvchilarning zaif tomonlarini tezda aniqlash va mustahkamlashga yordam berish 

uchun ularga yangi ingliz tili ko'nikmalarini o'rgatishdan oldin va keyin ularning bilimlarini sinab 

ko'rish g'oyasi atrofida aylanadi. Biroq, har qanday o'qitish yondashuvida bo'lgani kabi, TTT tizimi 

ham o'zining ijobiy va salbiy tomonlariga ega. Ushbu maqolada biz EFL/ESL o'qituvchilari uchun 

TTT tizimining afzalliklari va kamchiliklarini o'rganamiz, bu ularning sinflari uchun eng yaxshi usul 

ekanligini hal qilishda yordam beradi. 

Kalit so'zlar: test, o'qitish, o'z o'zini baholash, metod, talabaga qaratilgan yondashuv. 

Аннотация. Система Test-Teach-Test (TTT) является широко используемой методикой 

преподавания для учителей английского языка как иностранного или второго языка 

(EFL/ESL). Этот подход основан на идее проверки знаний учащихся до и после обучения им 

новым навыкам английского языка, чтобы быстро выявить и усилить их слабые стороны. 

Однако, как и любой подход к обучению, система ТТТ имеет свои плюсы и минусы. В этой 

статье мы рассмотрим преимущества и недостатки системы TTT для учителей EFL/ESL, 

чтобы помочь им решить, является ли этот метод лучшим для их классов. 

Ключевые слова: тест, обучение, самооценка, метод, личностно-ориентированный 

подход. 

Abstract. The Test-Teach-Test (TTT) system is a widely used teaching methodology for teachers 

of English as a Foreign or Second Language (EFL/ESL). This approach revolves around the idea of 

testing students' knowledge before and after teaching them new English skills to quickly identify and 

strengthen their weaknesses. However, as with any teaching approach, the TTT system has its pros 

and cons. In this article, we will explore the advantages and disadvantages of the TTT system for 

EFL/ESL teachers to help them decide if it is the best method for their classrooms. 

Key words: test, teaching, self-assessment, method, student-centered approach 
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Test-o'rgatish-test tizimi afzalliklari 

1. Diagnostik baholash: TTT doirasidagi oldingi test o'qituvchilarga o'quvchilarining mavjud 

bilimlari va muammoli joylarni aniqlash haqida qimmatli ma'lumotlarni taqdim etadi. Bu ularga 

darslarini ushbu muammolarni hal qilishga e'tibor qaratish uchun moslashtirishga yordam beradi, bu 

esa yanada samarali va individuallashtirilgan o'qitishga olib keladi. 

2. Maqsadli ta'lim: o'quvchilarning zaif tomonlarini oldindan bilish orqali o'qituvchilar o'z 

yo'riqnomalarini shunga mos ravishda maqsad qilib qo'yishlari mumkin, bu esa yanada samarali va 

qiziqarli darslarga olib keladi. Bu, shuningdek, samaraliroq o'quv muhitini yaratishga yordam beradi, 

chunki o'quvchilar tanish bo'lgan materialga vaqt va kuch minimallashtiriladi. 

3. O‘zlashtirishni rag‘batlantiradi: TTT tizimi o‘quvchilarning oldinga siljishdan oldin 

materialni chinakam o‘zlashtirishlari muhimligini ta’kidlaydi. Bu kuchli poydevor yaratadi va 

o'quvchilarning kelajakda mavjud material bilan kurashish ehtimolini kamaytiradi. 

4. O'z-o'zini baholash va mulohaza yuritish: TTT tizimi o'quvchilarni o'z-o'zini baholash va 

mulohaza yuritish orqali o'z bilimlari uchun mas'uliyatni o'z zimmalariga olishga undaydi. Yakuniy 

test talabalarga o'zlarining yutuqlarini kuzatish va qanchalik yaxshilanganligini ko'rish imkoniyatini 

beradi, muvaffaqiyat hissi yaratadi va ularning motivatsiyasini oshiradi. 

Test-o'rgatish-test tizimining kamchiliklari 

1. Vaqt talab qiladi: Yangi kontseptsiyani o'rgatishdan oldin va keyin sinovdan o'tkazish ko'p 

vaqt talab qilishi mumkin. Bu haqiqiy o'qitishga kamroq vaqt sarflanishiga olib kelishi mumkin, 

natijada umumiy o'rganish tezligi sekinlashadi. To'g'ri muvozanatni saqlash uchun o'qituvchilar 

vaqtlarini ehtiyotkorlik bilan boshqarishlari kerak. 

2. Sinovga haddan tashqari e'tibor berish: TTT tizimining mumkin bo'lgan salbiy tomoni 

shundaki, u beixtiyor til o'rganishga emas, balki test ballariga e'tibor qaratishga olib kelishi mumkin. 

Bu o'qituvchilarning "testga o'rgatishiga" olib kelishi mumkin, bu esa baholashda aniq belgilanmagan 

boshqa muhim til ko'nikmalarini rivojlanishiga to'sqinlik qilishi mumkin. 

3. Talabalar uchun stress: Tez-tez baholashning qo'shimcha bosimi ba'zi talabalar uchun stress 

bo'lishi mumkin, bu ularni tushkunlikka solishi va o'rganish motivatsiyasini kamaytirishi mumkin. 

4. Kognitiv rivojlanish chegaralari: birinchi navbatda o'quvchilarning zaif tomonlariga e'tibor 

qaratish orqali o'qituvchilar o'quvchilarga kengroq til tajribasi va ko'nikmalarini ochib bera olmasligi 

mumkin. Bu talabalarning umumiy kognitiv rivojlanishini cheklashi mumkin, chunki ular o'zlarining 

til ko'nikmalarini mustahkamlash va diversifikatsiya qilish uchun etarli imkoniyatlarga ega emaslar. 

Test-o‘rgatish-Test quyidagi hollarda o‘qitishga yondashuv hisoblanadi: 

1-bosqich — Test — talabalar, birinchi navbatda, nazorat qilinadigan topshiriqni bajaradilar, 

bu oʻziga xos skrining, diagnostik testdir. 

2-bosqich — O‘rgatish — o‘qituvchilar o‘quvchilarning yo‘l qo‘ygan xatolaridan kelib chiqib, 

o‘z fikr-mulohazalarini bildiradi, o‘rganilayotgan til qoidalarini aniqlaydi, til sohasini kengaytiradi 

va rivojlantiradi. 

3-qadam – Test – talabalar maqsadli til bilan keyingi mashq qilish uchun boshqa vazifani 

bajaradilar. O'qituvchi o'quvchilarning tilni tushunganligini tekshiradi va o'qituvchiga qayta o'qitish 

kerakmi yoki yo'qmi.Ushbu texnikaning maqsadi: 

-har bir talabaning salohiyati va muammolari haqida talabalardan fikr-mulohazalarini olish; 

-maqsadli tilni kim bilishi yoki bilmasligini ko'rish;  

-o'quvchilar qanchalik/yaxshi biladi yoki bilmasligini ko’rish. 

O'rgatish - bu kimgadir biror narsa qilishni o'rganishga ko'rsatish yoki yordam berish, berish 

jarayoni aniq ko'rsatmalar, biror narsani o'rganishda yo'l-yo'riq ko'rsatish, turli sohalarda bilim berish 

bilish yoki tushunishga sabab bo‘ladigan jihatlar. O'qitish tilni rivojlantirishga qaratilgan o'rganish. 

Muvaffaqiyatli va samarali o'qitish uchun til o'qituvchisi tushunishi kerak o'quvchilar va o'qitiladigan 

mavzular, shuningdek, test uchun qo'llaniladigan turli protseduralar o'quvchilarning qobiliyati va 

ta'limning muayyan kontekstining turli cheklovlari. O'qitish va o'rganishni bir-biridan ajratib 

bo'lmaydi, chunki o'qitish o'rtasidagi o'zaro ta'sirdir o'qituvchi va o'quvchilar ma'lum bir mavzu 

bo'yicha ma'lum bir kontekstda o'rganishga qaratilgan. Bunda o‘qituvchi ham, o‘quvchilar ham faol 

ishtirok etadilar. Shu nuqtai nazardan, Wilson va Peterson (2006) o'qitish talabalar va o'qituvchilar 
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o'rtasidagi umumiy ish ekanligini ta'kidladi, bu erda o'qituvchi hali ham mavjud o'quvchilarning 

yaxshiroq o'rganishiga ishonch hosil qilish uchun javobgarlik. Birgalikda o'rganish, jamoaviy 

o'rganish, o'zaro o'qitish va hokazolar o'qituvchi uchun o'quvchilarni tushunish uchun to'g'ri yo'l 

bo'lishi mumkin mavzu, 

Til o'qituvchisi nafaqat o'rgatadi va baham ko'radi, balki uning samaradorligi sinab ko'radi, 

uning o'rgatish va malakasi o'quvchilar tomonidan rivojlanadi.Ya'ni o'rgatish va testlar bir-biridan 

ajratilmagan. Sinov o'qitish jarayonining bir qismidir. Sinov - bu shaxsning qobiliyati, bilimi yoki 

ma'lum bir narsadagi faoliyatini o'lchash jarayoni qurilma sifatida testdan foydalanish maydoni. Shu 

nuqtai nazardan, Corder (1973) yozadiki, til testlari o'lchov vositalaridir va ular qo'llaniladi 

o'quvchilarga o'quv materiallari yoki o'qituvchilarga emas. U ular aytmasligini tushuntirmoqchi edi 

o'qituvchi yoki materiallarning o'quv jarayoniga qo'shgan hissasi haqida bizga bevosita. Ular 

o'quvchining bilimini, til bo'yicha kompetentsiya bilimini o'lchash uchun mo'ljallangan ushbu 

kursning ma'lum bir daqiqasida. Talabaning bilimi bilan solishtirish mumkin boshqa vaqtda yoki bir 

o'quvchining bilimi bilan. Testlar bevosita o'quvchilar bilan bog'liq bo'lib, ular o'qituvchiga qancha 

o'quvchi haqida gapirib beradi erishgan va uning o'rganishi boshqalardan qanday va qanchalik farq 

qiladi. Ular beradilar o'quvchilarning turli jihatlari va chiqishlari haqida ma'lumot. Shu bilan birga, 

ular materiallar haqida, o'qitishning o'zi haqida ma'lumot berishga bilvosita hissa qo'shish. Bunda 

ma'noda, testlar ham o'qituvchilar, ham talabalar uchun.  

Sinov natijalari o'qituvchining qanchalik yaxshi ekanligini ko'rsatadi o'rgatgan va talabalar 

qanchalik yaxshi o'rgangan. Talabalar turli xil usullardan foydalangan holda turlicha sinovdan 

o'tkaziladi test topshiriqlarining turlari. Test-o'rgatish-test usuli - bu ularning hozirgi bilim darajasini 

tekshirish usullaridan biri, muammolarni aniqlash va ularni o'rganishni rivojlantirish uchun tegishli 

tadbirlarni amalga oshirish.  Bu o'quv jarayonini o'rgatish usuli o'quvchilar birinchi navbatda 

o'qituvchilarning yordamisiz topshiriq yoki faoliyatni bajaradilar. Ular ishtirok etadilar test shaklida 

o'qitishdan oldingi faoliyatda. O'qituvchi ular bo'yicha test o'tkazadi u muammoni aniqlash uchun 

harakat qiladi.  
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